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LOST 

 

 

ياكى تۈزەتسىڭىز تىلنى ئەگەر .قىلىنغان تەرجىمە بىلەن كومپيۇتېر يولى ئىنجىل بۇ  

 دىكى ئىشخانا بىلەن ئالاقىلىشىڭ  info@angp.co.za ، ياخشىلىيالىسىڭىز

  

ئەڭ  كېتىش يۈتۈپ  جاڭگالدا بىلەن يىلانلار ئەجەللىك ۋە ھايۋانلار  قورساق ئاچ  

كەلتۈرۈپ  ئۆلۈمنى كېتىش يوقاپ چۆلدە باشلىمىغان يول ۋە  يول ، سۇ .قورقۇنچلۇق  

چسىزكۈ مېخانىك ياكى يەلكەنسىز ، سۇسىز ۋە يېمەكلىك ، كومپاسسىز .چىقىرىدۇ  ، 

مۇز  ۋە قار .ئاپەت كېتىش يوقاپ دېڭىزدا ئېگىز ساقلانماي سوغۇقتىن ياكى ئىسسىق  

ناچار  ھەممىدىن ئەمما .ئۆلۈم مەلۇم كېتىش يوقاپ تاغلاردا ئېگىز قاپلانغان بىلەن  

ھالاكەت مەنىۋى ئۇ چۈنكى ، كېتىش يوقىلىپ دۇنياسىدا خارابلىشىش ۋە گۇناھ بولغىنى  

چىقىرىدۇ كەلتۈرۈپ دوزاخنى ۋە ئۆلۈم ، . Psalmist « ئوخشاش  قوي يوقاپ بىر مەن  

پادىچىسى  قويلارنىڭ .176 :119رزەبۇ خەۋىرىدە سەرلەۋھىلىك «بار ئازغانلارنى  

ئۇلار .ئايلىنىدۇ قۇربانىغا بۆرىنىڭ ياكى ئېيىق ، شىر ئاچ ئۇلار بولمىسا ، كېرەك بولۇشى  

ئۈچۈن  قويلار ئۇ .موھتاج پادىچىغا ىيھەقىق ئوخشاش داۋۇتقا ئۆلتۈرگەن ئېيىقنى ۋە شىر  

ئوتلاققا  يېشىل بىزنى ، قىلغان  تەقدىم ھاياتىنى ئۈچۈن بىز .خالايدۇ ئايرىلىشنى ھاياتىدىن  

ئەيساغا پادىچى ھەقىقىي ۋە ئىشەنچلىك بىردىنبىر باشلايدىغان سۇغا جىمجىت ۋە  
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تونۇيدۇ مېنى رئۇلا ،  تونۇيمەن قويلىرىمنى ، پادىچى ياخشى مەن » :ئەيسا .موھتاج » 

 .John 10:14 .دېدى

بولۇشى  پادىچى ھەقىقىي چوقۇم پادىچى .ئەمەس يېتەرلىك بولۇشى پادىچى قويلارنىڭ  

ئۇلارنى  پادىچىلىرى ، ئايرىلدى قويدىن خەلقىم مېنىڭ» :يەرەمىياغا خۇدا .كېرەك  

دىقسا بولغان رەھبەرلىرى قارىغۇ  قارىغۇلارنىڭ .6 :50 يەرەمىيا .دېدى «ئازدۇردى  

ئەيساغا  كەلگەن  ئۈچۈن قۇتقۇزۇش  يوقالغانلارنى ۋە ئىزدەش .ئەگەشمەڭ پادىچىلارغا  

ئۇلارنى  تاكى .قۇتۇلدۇرىدۇ ۋە ئىزدەيدۇ داۋاملىق كەتكەنلەرنى يوقاپ ئۇ .ئەگىشىڭ  

ئىزدەيدۇ داۋاملىق تاپقۇچە . 

شتۈمكۆرۈ بىلەن ئوۋچى ئىككى ئافرىقىدا غەربىي غەربىي مەن ئىلگىرى يىللار نۇرغۇن  

بىلەن  بالىلىرى ۋە ئايالى ئۇلار .كەتكەن يوقاپ قۇملۇقىدا كالاخارى ۋاقىتتا بىر ئۇلار ،  

چېدىرلىرىنى  كېلىپ يېتىپ تاغقا ئۇلار .قىلدى سەپەر قۇملۇققا ۋاگوندا سىزغان ئېشەك  

بۆكەننىڭ  توپ بىر كىشى ئىككى بۇ  كەتكەن چىقىپ ئىزدەشكە ئويۇن كۈنى بىر .تىكتى  

ئېلىپ  چۆلگە چوڭقۇرلاپ تېخىمۇ ئەگىشىپ بۇلارغا ئۇلار  .تاپتى ئىزىنى  

ئاندىن ، ئېتىپ ئەرنى جۈپ  بىر ، بايقاپ بۆكەننى ئوۋچى تۇنجى كەچكىچە .كېلىندى  

ئوۋچى بىر يەنە .قازىنالمىغان مۇۋەپپەقىيەت ئەمما ، كەتكەن ئىزدەشكە ھەمراھىنى  

پادىنى ئوخشاش ، ئەگىشىپ پالۋانغا بىر باشقا ئويلىغان ئۆزى ، ئېيتماي ھەمراھىغا  

چىقىرىدۇ كەلتۈرۈپ . 

يۆنىلىشىنى  ، قاپلاپ قاراڭغۇلۇق  ، ئىزدەۋاتقاندا داۋاملىق دوستىنى ئوۋچى تۇنجى  

ئېلىپ بىخەتەرلىككە ئۇنىڭ ، ئايلىنىپ قىسمىنى كۆپ كېچىنىڭ  ئۇ .يوقاتتى پۈتۈنلەي  

يۈتۈپ  ،  چارچاپ ەي پۈتۈنل ئۇ .قىلدى ئۈمىد كۆرۈشىنى ئوتلىرىنى لاگېرنىڭ بارىدىغان  

ئۇنىڭ  .داۋاملاشتۇردى مېڭىشنى  كۈن يېرىم ئىككى بولغۇچە يېڭىپ ئۇسسۇزلۇقنى ۋە  

قۇمدا  قۇملۇق ئىسسىق ئۇ .تۇراتتى ئېسىلىپ ئاغزىدىن ئېقىپ قان ، ئىششىپ تىلى  

ئۇ .سورىدى ياردەم خۇدادىن يېتىپ ھالىتىدە ئۆلۈش ئۇ .كەتتى يوقاپ ئۇسسۇزلۇقتىن  

خۇدا كۆرگەن يۈرىكىنى ئىنساننىڭ ئەمما ، سۆزلىيەلمەيتتى دۇئا ىغانبولىد ئاڭلىغىلى  

كۆردى كرېستنى يىراقتىن ئوۋچى كېتىۋاتقان ئۆلۈپ تۇيۇقسىز .ئاڭلىدى پەريادىنى ئۇنىڭ  

پەريادى ئەيسانىڭ بۇنىڭ ئۇ .ۋارقىرىدى قاتتىق دەپ «!ئۇسسىدىم مەن» كرېستتىن ،  

ئوخشاش  كۈچىگە ھاياتلىق سالىدىغان ھاياجانغا ھاياتىنى پۈتۈن ئۇ .بىلدى ئىكەنلىكىنى  

ئورنىدا  كرېستتىكى كالۋارى ئەيسانىڭ ئوغلى خۇدانىڭ ئۇ .كەچۈردى باشتىن  

19 يۇھاننا ، 17 :16 سامۇئىل 1 .يوقىدى ئۇسسۇزلۇقى قىلىپ ھېس ئازابلانغانلىقىنى : 

28. 
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ئەيسانىڭ  ئۇ .ردىتۇ ئورنىدىن ھارغىنلىق  ۋە  ھارغىنلىق پۈتۈنلەي ، تۇرۇپ  ئورنىدىن ئۇ  

مۇشۇنداق ئۇ .ئېيتتى رەھمەت خۇداغا ، ئۈچۈن چەككەنلىكى ئوقۇبەت-ئازاب جايىدا ئۆز  

رەھمەت  خۇداغا بىلەن ۋۇجۇدى پۈتۈن ئۈچۈن كۆرۈشكەنلىكى  ئۇسۇلدا ئېسىل  

قاراپ  يۆنىلىشكە قايسى ئۈچۈن  تېپىش خەلقىنى ئۆز ، قاراپ ئەتراپىغا ئۇ ئاندىن .ئېيتتى  

چىسى  ئىنگلىز تۆت يۈزىدىن يەر ، كۆرۈپ ھەيرانلىقىنى قارىغىنىدا ئۇ .دىئويلى مېڭىشنى  

تۇرغانلىقىنى  قاراپ يۆنىلىشكە كۆرسىتىپ بارمىقىنى قولنىڭ  بىر چىرايلىق ئەتراپىدا  

ئويلاپ  ئەمەسلىكىنى ياكى ھەقىقىي قولنىڭ كۆرگەن ، ماڭغاندا قاراپ ئۇنىڭغا ئۇ .كۆردى  

ۋە ئۆزىگە ئۇ دېدى «بارمىقى خۇدانىڭ ۋە قولى دانىڭخۇ ئۇ» .ماڭدى ئالدىدا ئۇنىڭ ،  

ھەرىكەتلەندى  داۋاملىق قول يۆتكىگەندە ئۇ .ماڭدى ئەگىشىپ ئۇنىڭغا كۈندۈز-كېچە بىر  

توختاپ  ئۈستىدە بۇلىقىنىڭ سۇ سالقىن قول ئاخىرى .قالدى توختاپ قول ، تۇرغاندا ئۇ ،  

غايىب  قولنىڭ كۆتۈرۈپ ىنىبېش  ئۇ .ئىچتى ھاراق ئۇ قانغۇچە ئۇسسۇزلۇقى .قالدى  

لاگېرنىڭ  ئارقىسىدىن بارخانلىرىنىڭ قۇم ئەتراپتىكى يېقىن ، قىلىپ ھېس بولغانلىقىنى  

كۆردى چېدىرلىرىنى . 

قايتۇرۇپ ھالدا بىخەتەر ئۇلارنى خۇدانىڭ خەلقىنىڭ ئۆز  ، كېلىپ يېتىپ لاگېرغا ئۇ  

دۇئا  ئۈچۈن ئۇنىڭ ىڭ ئوۋچىن  باشقا يەنە ئۇ .بايقىدى تىلەۋاتقانلىقىنى كېلىشىنى  

ئۇنى  خۇدامۇ ، بولۇپ كەتكەن يۈتۈپ ئۇمۇ .بايقىدى ئىكەنلىكىنى ئىچىدە قىلىۋاتقانلارنىڭ  

يۈتۈپ  چۆلدە ئۆزىنىڭ ، مېڭىپ يولغا خاتا .كەلگەن قايتۇرۇپ  ئائىلىگە بىر ئاجايىپ  

ئاتقۇچە تاڭ .ئىزدىدى بىكار  لاگېرنى ئايلىنىپ ئايلىنىپ  كېچىچە  ۋە بايقىدى كەتكەنلىكىنى  

ئىشارەت  ئۇنىڭغا ئۆستەڭدىن ئەتراپتىكى يېقىن ئوغلى ياشلىق سەككىز ،  قالدى ھەيران ئۇ  

كېتەلەيدىغانلىقىنى  بېسىپ  يالغۇز ئارىلىقنى بۇنداق قىلىپ قانداق بالىنىڭ ئۇ .قىلدى  

بولۇپ  ئېنىق  ناھايىتى قۇۋۋىتى كۆرۈش ، كۆرۈنمىسىمۇ ئىزى بالىنىڭ  گەرچە .ئويلىدى  

بولغۇچە  ئۆتۈپ دۆڭدىن ئالتە ئۇ بىلەن شۇنىڭ ، ماڭدى قاراپ تەرەپكە ڭئۆستە ئۇ ،  

يىراقتىكى يەردىن  پۇلاڭلاتقان قول بالا كىچىك ، بارغاندا يەتتىنچىگە .داۋاملاشتى  

كارىۋىتىدا  ئوغلىنىڭ ئۇخلاۋاتقان ئۆتمەيلا ئۇزۇن ئۇ .كۆردى چېدىرلىرىنى لاگېرنىڭ  

ئۇنىڭغا  ئۈچۈن بېرىش ئېلىپ بىخەتەرلىك ئۇنىڭغا ڭخۇدانى ، كېيىن شۇنىڭدىن ئۇ . قالدى  

قىلدى ھېس بەرگەنلىكىنى تەسەۋۋۇر بىر . 

قوغلايمىز نەرسىلىرىنى دۇنيانىڭ بۇ ، ئوخشاش ئوۋچىلارغا بىلەن دېگەن نېمىلا بىز  ، 

باشقا  ۋە مۇۋەپپەقىيەت ، خۇشاللىق ، پۇل ،  راھەت ، شۆھرەت-نام  ، باي مەيلى  

ئىزدەشنى پادىشاھلىقىنى  خۇدانىڭ بىلەن ئالدى بىز  شۇڭا ، بولسۇن ئىشلار نۇرغۇن  

تىرىك  روھىمىز .قالىمىز ئادىشىپ  قۇملۇقىدا مەنىۋى  دۇنيانىڭ بۇ  بىز .قالىمىز ئۇنتۇپ  

دۇئا بىلەن ئۈمىدسىزلىك ئۇنىڭغا بىز ، قىلغۇچە ئۇسسۇزلۇق خۇداغا بولغان خۇدا  

مەن  - :ئەيسا ھەزرىتى .اشكارلانغۇچەئ سۈپىتىدە بۇلىقى ھاياتلىق بىزگە ئەيسا ، قىلغۇچە  
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تاپقۇچە قويلارنى كەتكەن يوقاپ ئۇ .كەلدىم ئۈچۈن قۇتقۇزۇش يوقالغانلارنى  

ئارزۇ يامانلىقنى كېتىدۇ؟ يوقاپ قانداق قوي .ئىزدەيدۇ مېنى ۋە سىزنى ئۇ .ئىزدەيدۇ  

ماڭغاندا قويلىرى ۋە پادىچى ، قىلماي پىسەنت چاقىرىقىغا پادىچىنىڭ ، ئارقىلىق قىلىش  

يۈگۈرۈپ ئالدىدا پادىچىنىڭ ياكى ئاڭلاش ئاۋازىنى ۋەسۋەسىنىڭ ، قېلىش ئارقىدا  ، 

ئارقىلىق تاللاش ئوتلاقلىرىنى ئۆزىنىڭ . 

لەززەتلىرىنى  گۇناھلىق دۇنيانىڭ ئۇ كەتتى؟ يۈتۈپ قىلىپ قانداق  ئوغلى چىققان يولدىن  

بولغان  يىلتىزى امانلىقلارنىڭي بارلىق ئۇ ، ئىدى مىننەتسىز دادىسىغا  ئۇ .قىلدى ئارزۇ  

ئۇ بىلەن شۇنىڭ ، قىلدى قارىغۇ كۆزلىرىنى ئىلاھى دۇنيانىڭ  بۇ .ئىدى ئامراق پۇلغا  

ۋە  خۇدا ،  قالدى پېتىپ پاتقىقىغا گۇناھ چوقۇم ئەمما ، كۆرەلمىدى ئاستا-ئاستا ئۆزىنى  

چوشقىلارنى  ۇئ .يىراقلاشتى دادىسىدىن قىلىۋاتقان تىلاۋەت-دۇئا داۋاملىق ئۈچۈن ئۇنىڭ  

چوشقىلاردىن  ئۇ .ئويغاندى ئەخمەقلىقىدىن ئۆزىنىڭ ، كەلگەندە دۇچ ئاچارچىلىققا بېقىپ  

بېقىپ چوشقا قويمىغان تولدۇرۇپ قورسىقىنى قورسىقىدىكى ئۇنىڭ ئۇستام ۋە ئايرىلدى  ، 

مەن .قىلدىم گۇناھ قارشى ساڭا ۋە (خۇداغا) جەننەتكە مەن» .كەلدى قايتىپ دادىسىغا  

ئېتىراپ قىلغانلىقىنى گۇناھ ئۆزىنىڭ ئۇ .« ئەمەسمەن لايىق ئاتاشقا دەپ ئوغلىڭىز ئەمدى  

ئۇنى  دادىسى سۆيۈملۈك ئۇنىڭ .ئەيىبلىمىدى ھېچكىمنى باشقا ئۆزىدىن ئارقىلىق قىلىش  

يەنە ئۇ ، (جەھەتتىن روھىي ) ئۆلدى ئوغلۇم بۇ» :دېدى مۇنداق كۈتۈۋېلىپ  ئۆيىدە   

32 - 11 :15 لۇقا .« لدىتېپى ۋە كەتتى يوقاپ .ھايات . 

ئۇ .قىلايلى پەرەز دەپ قويۇڭ  يوقىتىپ بىرنى ، بار تەڭگىسى كۈمۈش ئون ئايالنىڭ بىر  

ئۇ  ئىزدىمەمدۇ؟ بىلەن ئەستايىدىللىق تاپقۇچە ئۇنى ، سۈپۈرۈپ ئۆينى ، ياندۇرماي چىراغ  

ۇشال خ بىلەن مەن» :چاقىرىپ قوشنىلىرىنى ۋە دوستلىرى ، كېيىن بايقىغاندىن بۇنى  

10 - 8 :15 لۇقا .« تاپتىم پۇلۇمنى كەتكەن يۈتۈپ .بولۇڭلار . 

ئۈچ  تاپقۇچە ئۇنى ، يوقىتىپ ئەيسانى ئىبادەتخانىدا يېرۇسالېمدىكى يۈسۈپ بىلەن مەريەم  

يوقاپ  يەنىلا ئەزالىرى چېركاۋ ئەستايىدىل مىڭلىغان ، كەلسەك مەسىھكە .ئىزدىدى كۈن  

ئارقىلىق  روھ مۇقەددەس ۋە سۆز ، تاپالمىدى ھەقىقىي ئۇنى ئەزەلدىن ئۇلار .كەتتى  

ئۇلار  .تۇغۇلمىدى قايتا قىلىپ قوبۇل دەپ نىجاتكارى شەخسىي ئۆزىنىڭ ئەيسانى  

پادىشاھلىقىغا ئەرشنىڭ» :ئەيسا چۈنكى ، ىدۇيوقىل ئۇلار ، كەلسەك پادىشاھلىقىغا خۇدانىڭ  

خۇدانىڭ ئۇ ، تۇغۇلمىسا قايتا ئىنسان» .2 :3 مەتتا .دېدى «يېقىنلاشتى قىلىش تەۋبە  

يوقاپ يەنىلا ئەيسا ، تۇتۇڭ  ئېسىڭىزدە .3 :3 يوھاننا .«كۆرەلمەيدۇ پادىشاھلىقىنى  

ئىزدەۋاتىدۇ كەتكەنلەرنى . 

بەختلىك  ئەڭ ھاياتىڭىزدىكى ، بولسىڭىز ئىزدەۋاتقان ىئۇن ئەگەر ، ئىزدەۋاتىدۇ سىزنى ئۇ  

كەچۈرۈم ، پاكلىقىڭىزنى ، خاتىرجەملىكىڭىزنى سىز بەلكىم .قىلىسىز ھېس ئۇچرىشىشنى  
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يوقىتىپ  گۇۋاھلىقىڭىزنى قىلغان ئالدىدا ئىنسان ۋە خۇدا ،  خۇشاللىقىڭىزنى گۇناھ قىلىنغان  

سالامەتلىكىڭىز بەلكىم .ئىزدەڭ قۇچەتاپ ئەيسادىن ئۇنى .مۇمكىن بولۇشىڭىز قويغان  ، 

بولۇشىڭىز ئايرىلغان پۇلىڭىزدىن  ياكى كىرىمىڭىز ، خىزمىتىڭىز ، ئورنىڭىز  

قانداق  ئۇ ، كېلىڭ ئېلىپ رەببىمىزگە يۈرىكىڭىزنى ،  قىيىنچىلىقلىرىڭىزنى .مۇمكىن  

ەئېسىڭىزد .بېرەلەيدۇ قايتۇرۇپ سىزگە نەرسىنى ھەممە ، قەتئىينەزەر بولۇشىدىن  

مەن  كىم ئەمما ، يوقىتىدۇ ئۇنى ، بولسا قۇتۇلدۇرماقچى ھاياتىنى كىم» ، بولسۇنكى  

دۇنياغا پۈتۈن سىز .24 :9 لۇقا .«قۇتقۇزىدۇ ئۇنى ئۇ  ، ئايرىلسا ھاياتىدىن ئۈچۈن  

يوقىتىسىز جېنىڭىزنى بولغان قىممەتلىك بايلىقلاردىنمۇ بارلىق  دۇنيادىكى بۇ ، ئېرىشىپ . 

ئۈمىدسىزلىنىپ  ۋە پۈتۈنلەي سەۋەبىدىن گۇناھلىرىمىز ، مۇستەسنا ىنبۇنىڭد ھەممىمىز  

ھەقىقەت ، ئالدايمىز ئۆزىمىزنى ، قىلساق دەۋا دەپ گۇناھسىز  بىز ئەگەر» .كەتتۇق  

ئايلاندۇرىمىز يالغانچىغا  ئۇنى ، ئېيتساق قىلمىغانلىقىمىزنى گۇناھ  بىز ئەگەر .يوق بىزدە  

10 ، 8 :1 يۇھاننا 1 .« يوق ىئورن ھاياتىمىزدا سۆزىنىڭ ئۇنىڭ ، . 

ۋە  ئىزدەش يوقالغاننى ، ئىنسانئوغلى» .موھتاج تۇرۇشقا ھالەتتە يوقالغان ھېچقايسىمىز  

ئۇنى  ئەگەر ، يېقىندۇر سىزگە پەرۋەردىگار .10 :19 لۇقا .«كەلدى ئۈچۈن قۇتقۇزۇش  

ۋاقىتتا  يېقىن ئۇ» .كېرەك قىلىشىڭىز ھازىر لېكىن ، تاپالايسىز  ئۇنى ، ئىزدىسىڭىز  

نىجاتكار ئىزدەۋاتقان ، ئىزدەيسىزكى  شۇنى سىز .6 :55 يەشايا  .«ئىزدەڭ رەببىمىزنى   

ئۇنى  ، ئىزدىسىڭىز  ئۇنى .تاپىدۇ بىرىنى-بىر ۋاقىت ھەر گۇناھكار  ئىزدەۋاتقان ۋە  

كەلگۈسىڭىزنى  ۋە ئىرادىڭىزنى ، ھاياتىڭىزنى ، تېپىپ ئۇنى .7 :7 مەتتا .تاپالايسىز  

ئوتلاققا  يېشىل سىزنى ئۇ پادىچىسى ياخشى قويلارنىڭ ئۇ ، ۋاقتىڭىزدا غانتاپشۇر ئۇنىڭغا  

ئۇنى ئەمدى  ،  كەتكەنلەر يۈتۈپ .2 :23 زەبۇر .كىرىدۇ باشلاپ ھاياتقا مەڭگۈلۈك ۋە  

ھەممىسى  چاقىرغانلارنىڭ نامىنى رەببىمىزنىڭ» چۈنكى ، ئىككىلەنمەڭ .چاقىرغىن  

21 :2 ئەلچىلەر .«قۇتقۇزۇلىدۇ . 

 كەل 

ئەيسا  .چىقىڭ ھۆكۈمرانلىقىدىن شەيتاننىڭ .چىقىڭ ھۆكۈمرانلىقىدىن ۇناھنىڭگ  

يورۇقلۇق پادىشاھلىقىنى قاراڭغۇلۇق .رەببى خوجايىنلارنىڭ ۋە پادىشاھى پادىشاھلارنىڭ  

شەيتاننىڭ  ، قۇللۇقىدىن گۇناھنىڭ .يەڭدى ئەيسا پادىشاھى تىنچلىق ۋە پادىشاھى  

تۆلەم  دەرىخىگە كالۋارى ئۇ .كەلدى  ئۈچۈن قىلىش زادئا سېنى ئەيسا .چىقىڭ قۇللۇقىدىن  

14 :2 ئىبرانىيلار ، 1 :5 گالاتىيالىقلار .ئۆلدى ئۈچۈن قىلىش ئازاد سېنى ئۇ .تۆلىدى  - 

15. 
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سىزنى  شەيتان ئارقىلىق ھايات بۇ ، چىقىڭ قورقۇشتىن ئۆلۈمدىن ، قۇللۇقىدىن قورقۇنچ  

ئوچۇق  كرېستتە ئۇلارنى ۋە  ەڭدىي ئۆلۈمنى ۋە گۇناھ ئەيسا .قويدى قىلىپ قۇل  

ئۆلۈمنى  كىرىپ  دائىرىسىگە ئۆلۈم ئۇ .ئۆلدى ئۈچۈن مەن ۋە سىز يەردە ئۇ ، كۆرسەتتى  

بىز  . ياشايمىز بىز .تۇردى ئورنىدىن قەبرىدىن ئۈچۈن ياشاش مەڭگۈ ئۇ .بويسۇندۇردى  

كرېستكە  ئەيسا  چۈنكى ، ئۆلدۇق ئۈچۈن ئۆزىمىز ۋە گۇناھ ، دۇنياغا مىخلىنىپ  كرېستكە  

ئورنىدىن  ئۈچۈن ھەققانىيلىقىمىز بىزنىڭ ئۇ ئەمما .ئۆلدى ئورنىدا بىزنىڭ ، مىخلىنىپ  

25 :4 رىملىقلار .ئېرىشەلەيمىز ھاياتقا مەڭگۈلۈك ، تۇرۇپ . 

بولغان پەرىشتىسى قوغدىغۇچى دۇنيانىڭ بۇ بولغان پەرىشتە  قوغدىغۇچى ئىلگىرى  

چوققىسىغا  بۇلۇتلارنىڭ مەن» :دېدى اقمۇند قىلىپ ئۈستۈن خۇدادىن ئۆزىنى شەيتان  

خۇدا  لېكىن .« ئايلاندۇرىمەن ئورۇنغا ئۈستۈن ھەممىدىن ئۆزۈمنى مەن .چىقىمەن : 

« 12 :14 يەشايا ) .دېدى «چۈشۈرۈلدىڭ چوڭقۇرلۇقىغا  ئورەكنىڭ ، قەبرىگە سەن  - 

16). 

بىلەن يارىئىختى ئۆز ئۇلار .بويسۇندۇرۇلدى شەيتان پادىشاھى ۋە  ئىلاھى دۇنيانىڭ بۇ  

باشقۇرالمايدۇ ئىنسانىيەتنى ئەمدى ئۇ  ، باشقا بويسۇنغاندىن ئۇنىڭغا . 

ئەيسانى ئۇ .ئېيتتى چىقىشنى ئاستىدا ھۆكۈمرانلىقى شەيتاننىڭ ۋە گۇناھ بىزگە خۇدا  

ئۇلاردىن ، شۇڭا» .تەيىنلىدى قىلىپ پادىشاھى ھەممەيلەننىڭ ۋە ھۆكۈمرانى ئىنسانىيەتنىڭ  

17 :6 خەت - 2 كورىنتلىقلارغا .رەببىم دېدى - ، لاربولۇڭ ئايرىم چىقىپ . 
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ياكى تۈزەتسىڭىز تىلنى ئەگەر .قىلىنغان تەرجىمە بىلەن كومپيۇتېر يولى ئىنجىل بۇ  

 دىكى ئىشخانا بىلەن ئالاقىلىشىڭ  info@angp.co.za ، ياخشىلىيالىسىڭىز

  

ئەدەبىياتىمىز ئىنجىل ياكى بولسىڭىز تاپالىغان قۇتۇلۇشنى مەسىھتىن ئەيسا سىز ئەگەر  

سىز  بىز .قىلىڭ خەۋەر بىزگە ، بولسىڭىز ئېرىشكەن بەختكە باشقىچە ئارقىلىق  

دىن  540 .ئەسلەيمىز تېخىمۇ  سىزنى  دۇئالىرىمىزدا ۋە ئېيتىمىز رەھمەت تەڭرىگە بىلەن  

بىلەن بىز ئۈچۈن تىراكتورلار ۋە كىتاب ، ئەدەبىياتى ئىنجىل ھەقسىز تىلدىكى ئارتۇق  

  : ئالاقىلىشىڭ

  

 ئىنساننىڭ يۈرىكى 
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